
Tappo a vite - Polipropilene (PP)
Guarnizione - Silicone
Beccuccio- Polipropilene (PP)

1

2

3

4

5

6

Filtro per tè -  Polipropilene (PP)
Bottiglia - Acciaio inox 18/8
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Bouchon à vis - Polypropylène (PP)
Joint - Silicone
Bec - Polypropylène (PP)
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Filtre à thé - Polypropylène (PP)
Bouteille - Acier inoxydable 18/8 

7 Pad antidérapant - Silicone

Joint - Silicone
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Tapón de rosca - Polipropileno (PP)
Junta - Silicona
Boca para beber - Polipropileno (PP)
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Junta - Silicona
Filtro de té - Polipropileno (PP)
Botella - Acero inoxidable 18/8

7 Base antideslizante - Silicona 

ES

1

2

3

4

5

6

7

聚丙烯（PP）提手盖

硅胶密封圈

聚丙烯（PP）口圈

硅胶密封圈

聚丙烯（PP) 茶漏

18/8不锈钢杯身(奥氏体型不锈钢 
06Cr19Ni10(SUS 304)

防滑硅胶垫
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Top– Polypropylene (PP)
Seal – Silicone
Drinking Lip - Polypropylene (PP)
Seal -Silicone
Tea filter - Polypropylene (PP)
Bottle - 18/8 Stainless Steel
Anti-slip pad – Silicone
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Verschluss - Polypropylen (PP)
Dichtung - Silikon
Trinklippe - Polypropylen (PP)
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Teefilter - Polypropylen (PP)
Flasche - 18/8 Edelstahl

7 Rutschfestes Pad - Silikon 

Dichtung - Silikon
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Tampa de rosca – Polipropileno (PP)

Bocal - Polipropileno (PP)
Vedante –Silicone
Filtro por chà  - Polipropileno (PP)
Corpo - Aço Inoxidável 18/8
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キャップ - ポリプロピレン（PP)

パッキン - シリコン
飲み口 - ポリプロピレン（PP)
パッキン - シリコン
ティーフィルター 
- ポリプロピレン（PP)

ボトル - 18/8 ステンレススチール
滑り止めパッド - シリコン
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CONSEILS PRATIQUES

− Le bouchon de la One de SIGG HOT & 
COLD peut s’ouvrir en actionnant d’une 
seule main le bouton de la face avant. 
Pour des raisons de sécurité, nous avons 
prévu un verrou qui permet de garantir 
une étanchéité parfaite lorsque cela est 
nécessaire (image A).
− Si, après avoir actionné le bouton de la 
face avant, le bouchon ne s’ouvre pas, il 
faut le déverrouiller en repoussant vers le 
haut le curseur qui se trouve au-dessus 
du bouton. Ce verrouillage secondaire est 
destiné à éviter que le bouchon ne s’ouvre 
intempestivement si la bouteille est 
mélangée à vos affaires, par exemple. Il n’y 
a pas besoin de le verrouiller lorsque l’on 
s’en sert pour boire (image B).
− Le bec à boire est réglable. Il est orienté 
vers l’avant, et peut se décaler vers la droite 
ou la gauche pour permettre aux droitiers 
ou aux gauchers de boire plus facilement.
− Pour effectuer ce réglage, dévisser 
l’ensemble du bouchon. Le prendre des 
deux mains, le bec orienté vers soi. Puis 
simplement enfoncer le goulot pour le faire 
sortir du corps du bouchon.
− Ensuite le réinsérer dans le bouchon, 
avec le bec orienté dans le sens voulu, en 
le faisant coulisser le long des guides 
prévus à cet effet (image C).

CONSIGLI PRATICI

− Per aprire la borraccia SIGG HOT & 
COLD One, premere il pulsante frontale. 
Basta una sola mano. Per motivi di 
sicurezza, è incluso un dispositivo di blocco 
che garantisce una perfetta tenuta delle 
guarnizioni (figura A).
− Se dopo aver premuto il pulsante frontale 
il tappo non si apre, disattivare il dispositivo 
di blocco sollevando il pulsante scorrevole. 
Il dispositivo di blocco secondario permette 
di evitare la fuoriuscita di liquidi all'interno 
della borsa. Se si beve frequentemente, non 
è necessario attivare il blocco secondario 
(figura B).
− L'erogatore può essere fissato in posi-
zione frontale oppure girato a destra o a 
sinistra per adattarsi a mancini e destrimani. 
Per modificare la posizione dell'erogatore, 
svitare completamente il tappo afferrandolo 
con entrambe le mani. Mantenere l'eroga-
tore rivolto verso di sé, poi spingerlo verso 
il basso ed estrarlo dal corpo centrale. Per 
reinserire l'erogatore nel punto desiderato, 
verificare che le guide siano tornate 
perfettamente in posizione (figura C).
− Una volta riempita la borraccia, riavvitare 
il tappo rispettando la filettatura.
− La borraccia SIGG HOT & COLD One 
contiene un filtro smontabile per la pre-
parazione del tè. Per rimuoverlo, svitare 

PRACTICAL TIPS

− SIGG HOT & COLD One top can be 
opened by pressing the front button 
using only one hand. For safety reasons 
we have included a security locking 
mechanism that allows you to keep the 
seals extra-secure when needed. 
(Image A)
− If after pressing the front button the lid 
does not open, release the security 
locking system by pushing the slider 
button up. The secondary locking 
mechanism is meant to prevent accidents 
from happening should you throw the 
bottle in a bag with your gadgets. It is not 
necessary to engage the secondary lock 
if you re actively drinking from it. (Image B)
− The drinking lip can be adapted to your 
drinking habits as it can be placed in 
frontal position or twisted to the right or 
to the left making this bottle suitable for 
right-handed and left-handed people. 
In order to adapt the position of the lip, 
unscrew the whole top and take it with 
your two hands with the drinking lip 
facing towards you, then just push the lip 
downwards and extract it from the main 
body. To re-insert it in the desired position 
just make sure you place the guiding 
patterns so it perfectly fits back into place 
(Image C).

PRAKTISCHE TIPPS

− Der SIGG HOT & COLD One Verschluss ist 
per Drucktaste auf der Vorderseite mit nur 
einer Hand zu öffnen. Aus Sicherheitsgründen 
haben wir einen Sicherheitsverriegelung 
eingebaut, mit dem der Verschluss bei Bedarf 
extra gesichert werden kann (Abbildung A). 
− Sollte sich der Deckelverschluss beim 
Druck auf die Taste nicht öffnen, lösen Sie 
bitte die Sicherheitsverriegelung, indem Sie 
die Schiebetaste nach oben drücken. Dieser 
zweite Verriegelungsmechanismus soll 
verhindern, dass es zu Unfällen kommt, 
wenn Sie die Flasche zusammen mit anderen 
Gegenständen in Ihrer Tasche aufbewahren. 
Beim Trinken ist es nicht notwendig, diese 
zweite Verriegelung zu bedienen. (Abb. B) 
− Die Trinklippe kann Ihren Trinkgewohnheiten 
angepasst werden, da sie sowohl nach vorne 
ausgerichtet als auch nach rechts oder links 
gedreht werden kann. Damit ist die Flasche 
für Rechts- und Linkshänder geeignet. Zur 
Veränderung der Position der Trinklippe 
drehen Sie den Verschluss komplett ab und 
halten ihn mit beiden Händen fest, wobei die 
Trinklippe zu Ihnen zeigt. Nun drücken Sie die 
Trinklippe nach unten aus dem Verschluss 
heraus. Beachten Sie beim Wiedereinsetzen 
in die gewünschte Position die Führungs-
schienen, damit die Trinklippe wieder richtig 
einrastet (Abbildung C). 

ES PT CN JP
CONSEJOS PRÁCTICOS 

− Para abrir SIGG HOT & COLD One, 
presione el pulsador frontal con una sola 
mano. Por razones de seguridad, hemos 
incluido un mecanismo de bloqueo que le 
permitirá mantener el producto sellado de 
forma segura cuando sea necesario 
(Imagen A).
− Si tras presionar el pulsador, el tapón no 
se abre, desbloquee el mecanismo de 
seguridad pulsando el deslizador hacia 
arriba. El mecanismo de bloqueo 
secundario está diseñado para evitar 
accidentes en caso de que transporte el 
termo en una mochila con otros artilugios, 
por lo que no resulta necesario activarlo 
cuando está bebiendo repetidamente del 
termo (Imagen B).
− La boquilla puede situarse en posición 
frontal, girada hacia la derecha o hacia la 
izquierda para adaptarse a sus necesi-
dades, lo cual hace del termo un pro-
ducto idóneo tanto para personas 
diestras como zurdas. Para cambiar la 
posición de la boquilla, desenrosque la 
parte superior y extráigala con ambas 
manos orientando la boquilla hacia usted; 
a continuación, presione la boquilla hacia 
abajo y sáquela del cuerpo principal. Para 
volverla a insertar en la posición que 
desee, asegúrese simplemente de 

使用小贴士

－ 单手按下正面的按钮即可打开
SIGG HOT & COLD One顶部。出于
安全考虑，我们还设置了一个安全
锁定机制，必要时使密封更加牢固
。（图A）
－ 按下正面按钮后，如果盖子未开
启，请将滑块按钮向上推，以松开
安全锁定系统。二层锁定机制会在
您将瓶子和小工具一起扔进背包里
时防止发生事故。如果您正在饮用
瓶内的饮料，则没必要使用二层锁
定。（图B）
－ 饮用盖可以根据您的饮用习惯进
行调整，将它放在正面，或转到右
侧或左侧，适合右撇子和左撇子使
用。想要调整盖子的位置，请拧开
整个顶部，双手握住，面对饮用盖
，然后将盖子向下推，从主体上取
下盖子。要将其重新插入想要的位
置，请务必放在引导模式下，将其
完美地装回原位（图C）。 
－ 注入完毕后，请将盖子沿螺纹拧
回瓶身。 

快適にお使いいただくために

− SIGG HOT & COLD One のトップは
、片手でフロントボタンを押すだけ
で開きます。安全性を確保するため
のセキュリティーロックシステムを
備え、高い密閉性を保証します。（
画像A）
− フロントボタンを押してもふたが開
かない場合は、スライドボタンを押
し上げてセキュリティーロックシス
テムを解除してください。ボトルを
小物類と一緒にバッグにしまっても
、このセカンドロックが思わぬハプ
ニングを防ぎます。頻繁に飲む場合
には、セカンドロックをかける必要
はありません。（画像B）
− 飲み口は飲みやすいように前側ある
いは左右に向けることができ、右利
きの方にも左利きの方にも対応でき
るボトルです。飲み口の位置を調整
するには、スクリューを緩めてトッ
プ全体を外し、両手で持って飲み口
を手前に向け、飲み口を下方に押し
て本体から抜きます。合わせたい位
置に挿入するには、きちんとフィッ
トするよう目印に合っていることを
確認して戻してください（画像C）。
− 注ぎ終わったら、溝に沿ってトップ

CONSELHOS PRÁTICOS 

– O fecho da garrafa SIGG HOT & COLD 
One pode ser aberto com apenas uma mão, 
premindo o botão na parte da frente da 
garrafa. Por motivos de segurança foi 
incorporado um fecho de segurança que 
reforça adicionalmente o fecho em caso de 
necessidade. (Imagem A).
– Caso a tampa não abra premindo o botão, 
por favor desengate o fecho de segurança, 
empurrando o botão deslizante para cima. 
Este segundo mecanismo de fecho serve 
para prevenir o acontecimento de acidentes, 
quando guardar a sua garrafa juntamente 
com outros objetos dentro da sua mala. 
Quando estiver a beber, não será necessário 
operar este segundo fecho. (Imagem B)
– O bocal da garrafa poderá ser adaptado 
aos seus hábitos, uma vez que poderá estar 
virado para a frente ou poderá ainda ser 
virado para o lado esquerdo ou direito. Deste 
modo, a garrafa adapta-se tanto a pessoas 
dextras como esquerdinas. De modo a 
alterar a posição do bocal, remova por 
completo a tampa com o fecho e segure-a 
com ambas as mãos, tendo o bocal 
apontado para si. De seguida, pressione o 
bocal para baixo, removendo-o da tampa 
com fecho. Quando estiver a reintroduzir o 
bocal na posição desejada verifique que o 
mesmo é introduzido nas guias, de modo a 

− Once filled please screw back the lid 
onto the bottle body respecting the 
threading. 
− SIGG HOT & COLD One bottle includes 
a removable tea filter. To remove it, 
unscrew the whole Top from the bottle 
and turn the filter (placed at the bottom) 
to the left. To put it back in place please 
find the guiding slot and turn to the right 
(Image D). The filter can be used for 
drinking tea (when using tea bags or 
leaves) and infused water (with pieces 
of fruit or vegetables) and will prevent 
the drinking lip from being clogged. To 
guarantee best taste it is recommended 
to remove the filter if not needed. 
− SIGG HOT & COLD bottles keep 
beverages hot or cold for several hours. 
− To optimize the insulation result, 
pre-heat or pre-cool your SIGG HOT & 
COLD product before use for 10 minutes 
with hot/cold water. 
− The wide mouth top allows for easy 
filling and ice cubes, if needed 
− You can use this bottle with carbonated 
and non carbonated drinks.
− The bottle is only stable up until an angle
of 10 degrees with a closed lid, according 
to EN 12546-1.

− Nach dem Befüllen schrauben Sie den 
Verschluss bitte wieder auf die Flasche. 
Achten Sie dabei darauf, dass Sie ihn richtig 
in das Gewinde drehen. 
− Die Flasche SIGG HOT & COLD One ist mit 
einem herausnehmbaren Teefilter ausgestattet. 
Um diesen zu entfernen, nimmt man den 
gesamten Verschluss ab und dreht den unten 
angebrachten Filter nach links. Zum Wieder-
einsetzen positioniert man ihn an den Ver-
tiefungen und dreht ihn rechtsherum wieder 
an seinen Platz (Abbildung D). Der Filter ist 
sowohl für Tee (Teebeutel oder Teeblätter) als 
auch für (mit Frucht- oder Gemüsestücken) 
aufgebrühtes Wasser geeignet und verhindert, 
dass die Trinklippe verstopft. 
Für einen besseren Geschmack wird 
empfohlen, den Filter zu entfernen, wenn er 
nicht gebraucht wird. 
− Die SIGG HOT & COLD Flaschen halten 
Ihre Getränke mehrere Stunden lang kalt bzw. 
warm. 
− Zur Optimierung der Isolierleistung sollten 
Sie Ihr SIGG HOT & COLD Produkt vor 
Gebrauch zehn Minuten lang mit heißem bzw. 
kaltem Wasser vorwärmen bzw. vorkühlen. 
− Die breite Einfüllöffnung erleichtert das 
Befüllen und ermöglicht bei Bedarf auch die 
Zugabe von Eiswürfeln. 
− Die Flasche eignet sich sowohl für 
kohlensäurehaltige als auch für stille Getränke.
− Flasche steht nur stabil mit geschlossenem
Deckel, bei einem Winkel von 10 Grad gemäss
EN 12546-1.

− Une fois la bouteille isotherme remplie, 

revisser le bouchon dessus en l’alignant bien 
dans le filetage.
− La bouteille isotherme One de SIGG HOT 
& COLD est équipée d’un filtre à thé 
amovible. Pour le retirer, retirer l’ensemble 
du bouchon en le dévissant. Le filtre se 
trouve à son extrémité inférieure. Le tourner 
vers la gauche. Pour le remettre, l’aligner en 
face du guide et le tourner vers la droite 
(image D).
− Le filtre peut s’utiliser pour du thé (avec 
du thé en vrac ou en sachets) ou des 
infusions (avec des morceaux de fruits ou 
de légumes). Il évite que le goulot ne se 
bouche.
− Pour éviter les goûts indésirables, il est 
recommandé de retirer le filtre lorsqu’on 
n’en a pas besoin.
− Les bouteilles SIGG HOT & COLD 
permettent de garder des boissons froides 
ou chaudes pendant plusieurs heures.
− Pour prolonger au maximum l’isothermie, 
on a avantage à pré-refroidir ou 
pré-réchauffer la bouteille SIGG HOT & 
COLD (avec de l’eau froide ou chaude 
qu’on laisse une dizaine de minutes avant 
de remplir la bouteille).
− La largeur du goulot permet d’ajouter 
facilement des cubes de glace si besoin est.
− Cette bouteille isotherme peut s’utiliser 
avec des boissons plates ou gazeuses.

completamente il tappo e girare a sinistra 
il filtro (posizionato sul fondo). Per riposi-
zionare correttamente il filtro, individuare 
le guide e girare a destra (figura D). Il filtro 
può essere utilizzato per preparare tè (in 
bustine o foglie) o infusi (con pezzi di 
frutta o verdura) e permette di evitare 
che l'erogatore si otturi. Per mantenere 
inalterato il sapore delle bevande, si 
raccomanda di rimuovere il filtro quando 
non viene utilizzato.
− La borraccia SIGG HOT & COLD 
mantiene le bevande calde o fredde per 
diverse ore.
− Per migliorare l'isolamento termico, si 
consiglia di riscaldare o raffreddare la 
borraccia SIGG HOT & COLD prima 
dell'uso. Riempire con acqua calda/fredda 
e lasciare riposare per 10 minuti.
− L'ampia imboccatura facilita il 
riempimento e l'inserimento dei cubetti di 
ghiaccio.
− Questa borraccia può essere utilizzata 
anche per bevande gassate.
− La borraccia rimane stabile con una 
inclinazione di 10 gradi, conformemente 
alla normativa EN 12546-1, solo con il 
tappo chiuso.

colocarla en las muescas de guía, de 
forma que encaje perfectamente en su 
lugar (imagen C).
− Una vez haya terminado de llenarlo, 
vuelva a situar el tapón roscado. 
− El termo SIGG HOT & COLD One incluye 
un filtro de té extraíble. Para retirarlo, 
desenrosque la parte superior del termo 
y gire el filtro (situado al fondo) hacia la 
izquierda. Colóquelo de nuevo en su lugar 
siguiendo la muesca de guía y girando 
hacia la derecha (imagen D). El filtro puede 
emplearse para beber té (con bolsitas de 
té u hojas) e infusiones de frutas o verduras 
evitando que se colapse la boquilla. Con el 
fin de preservar el sabor, le recomendamos 
que retire el filtro cuando no lo necesite. 
− Los termos SIGG HOT & COLD 
mantienen la temperatura de las bebidas 
durante horas, ya sean frías o calientes. 
− Le recomendamos calentar o enfriar 
previamente SIGG HOT & COLD durante 
10 minutos con agua caliente o fría. 
− El ancho de la boquilla permite rellenarla 
fácilmente incluso con cubitos de hielo si 
es necesario. 
− El termo resulta apto tanto para bebidas 
carbonatadas como no carbonatadas. 

をボトル本体にねじ込んでください
。
− SIGG HOT & COLD One ボトルのテ
ィーフィルターは、取り外しが可能
です。スクリューを緩めてトップ全
体をボトルから外し、フィルター（
底面にセット）を左に回してくださ
い。元に戻すには、ガイディングレ
ールを確認し右に回します（画像D）
。フィルターは、お茶を飲む時（テ
ィーバッグ又は茶葉）やフレーバー
ウォーター （果物や野菜片）に使用
でき、飲み口を詰まりから防ぎます
。いつでも飲み物を美味しく召し上
がっていただくために、使用しない
時はフィルターを外してください。
− SIGG HOT & COLDボトルは、飲み
物を数時間保温·保冷できます。
− 保温（保冷）効果を高めるため、
ご使用前に10分間温水又は冷水で
SIGG HOT & COLD製品を予熱·予冷
してください。
− トップは広口タイプで、液体や氷
を簡単に注入できます。
− このボトルは、炭酸飲料にも使用
できます。

－ SIGG HOT & COLD One水瓶配有
可拆卸的茶叶滤网。将顶部拧下来
，向左转动滤网（位于底部），即
可将滤网取下。要将滤网放回原位
，请将其放入导轨，然后向右转动
（图D）。可以在喝茶（使用茶包
或茶叶时）和冲泡饮料（用水果或
蔬菜片）时使用滤网，以防止堵塞
饮用盖。为保证最佳口味，建议在
不需要时取下滤网。 
－ SIGG HOT & COLD瓶可保温或保
冷几小时。 
－ 为了让隔热效果更好，请在注入
热/冷水前将SIGG HOT & COLD产品
预热或预冷10分钟。 
－ 宽口设计可在必要时轻松放入冰
块。 
－ 瓶子可用来装碳酸饮料或非碳酸
饮料。 

que o bocal engate devidamente (Imagem C).

– Após ter enchido a garrafa aperte a tampa 
com fecho novamente na garrafa. Tenha a 
atenção de verificar que este encaixa 
devidamente na rosca.
– A garrafa SIGG HOT & COLD One vem equi- 
pada com um filtro amovível para chá. Para 
retirar o filtro, deverá ser removida a tampa 
com fecho e o filtro que se encontra na parte 
de baixo deverá ser rodado para a esquerda. 
Para reintroduzir o filtro, deverá reintroduzi-lo 
nas calhas e rodá-lo para a direita (Imagem D). 
O filtro adapta-se tanto a chá (em saquetas ou 
folhas), bem como a água fervida (com boca-
dos de fruta ou legumes), evitando que o bocal
fique entupido. Para melhorar o sabor, reco-  
menda-se que o filtro seja removido, quando 
não estiver em uso .
– As garrafas SIGG HOT & COLD mantêm as 
bebidas frias, nomeadamente quentes, durante
várias horas.
– De modo a otimizar a capacidade de isola- 
mento, recomendamos que, antes da utilização 
do seu produto SIGG HOT & COLD, aqueça ou
arrefeça a garrafa durante 10 minutos com 
água quente ou fria.
– O gargalo largo da garrafa facilita o enchi-
mento da garrafa, possibilitando, caso seja 
pretendido, acrescentar cubos de gelo.
– A garrafa adequa-se tanto a bebidas com 
gás, bem como a bebidas sem gás

− La bouteille reste stable avec le couvercle 
fermé jusqu'à un angle de 10° selon la 
norme EN 12546-1.

− La botella se mantiene estable en un 
angulo de inclinación de 10 grados, de 
acuerdo con la normativa EN 12546-1, solo 
con el tapón cerrado.

－ 根据EN 12546-1规定，杯子紧盖
且瓶身不超过10°倾斜，可保持
直立。

– A Garrafa só se mantem segura até ao 
angulo 10 degraus com a Tampa fechada, 
de acordo com EN-12546-1. 




